
Psalm 85 Benedixisti, Domine 
Color code: this = simple changes; this = preferred rendering; this = explanation in footnote 

ACNA Proposal Coverdale Revised Psalter 1963 American BCP 1979 

1. LORD, you have been 

gracious to your land; * you 

have turned away the captivity 

of Jacob. 

 

2. You have forgiven the 

offence of your people * and 

covered all their sins. 

 

3. You have taken away all 

your displeasure * and turned 

yourself from your wrathful 

indignation. 

 

4. Restore us then, O God our 

Savior, * and let your anger 

cease from us. 

 

5. Will you be displeased at us 

for ever, * and will you stretch 

out your wrath from one 

generation to another? 

 

6. Will you not turn again, and 

quicken us, * that your people 

may rejoice in you? 

 

7. Show us your mercy, O 

LORD, * and grant us your 

salvation. 

LORD, thou art become 

gracious unto thy land: thou 

hast turned away the captivity 

of Jacob. 

 

2. Thou hast forgiven the 

offence of thy people: and 

covered all their sins. 

 

3. Thou hast taken away all thy 

displeasure: and turned thyself 

from thy wrathful indignation. 

 

 

4. Turn us then, O God our 

Saviour: and let thine anger 

cease from us. 

 

5. Wilt thou be displeased at us 

for ever: and wilt thou stretch 

out thy wrath from one 

generation to another? 

 

6. Wilt thou not turn again, and 

quicken us: that thy people 

may rejoice in thee? 

 

7. Shew us thy mercy, O Lord: 

and grant us thy salvation. 

 

1. Lord thou art become 

gracious unto thy land : thou 

hast restored the prosperity of 

Jacob;  

 

2. Thou hast forgiven the 

offence of thy people: and 

covered all their sins.  

 

3. Thou hast taken away all thy 

displeasure: and turned thyself 

from thy wrathful indignation. 

 

 

4. Restore us again O God our 

saviour: and let thine anger 

cease from us. 

 

5. Wilt thou be displeased at us 

for ever: and wilt thou stretch 

out thy wrath form on 

generation to another? 

 

6. Wilt thou not give us life 

again: that thy people may 

rejoice in thee? 

 

7. Shew us they mercy O Lord: 

and grant us thy salvation. 

 

1 You have been gracious to 

your land, O LORD, * you have 

restored the good fortune of 

Jacob. 

 

2. You have forgiven the 

iniquity of your people * and 

blotted out all their sins. 

 

3 You have withdrawn all your 

fury * and turned yourself 

from your wrathful 

indignation. 

 

4. Restore us then, O God our 

Savior; * let your anger depart 

from us. 

 

5. Will you be displeased with 

us for ever? * will you prolong 

your anger from age to age? 

 

 

6. Will you not give us life 

again, * that your people may 

rejoice in you?  

 

7. Show us your mercy, O 

LORD, * and grant us your 

salvation. 



 

8. I will hearken to what the 

LORD God will say [ ],1 * for 

he shall speak peace unto his 

people, and to his saints, that 

they turn not again. 

 

9. For his salvation is near 

them that fear him, * that glory 

may dwell in our land. 

 

 

10. Mercy and truth have met 

together; * righteousness and 

peace have kissed each other. 

 

 

11. Truth shall flourish up 

from the earth, * and 

righteousness has looked down 

from heaven. 

 

12. Indeed, the LORD shall 

show goodness, * and our land 

shall give her increase. 

 

13. Righteousness shall go 

before him, * and he shall 

direct his going in the way. 

 

8. I will hearken what the Lord 

God will say concerning me: 

for he shall speak peace unto 

his people, and to his saints, 

that they turn not again. 

 

9. For his salvation is nigh 

them that fear him: that glory 

may dwell in our land. 

 

 

10. Mercy and truth are met 

together: righteousness and 

peace have kissed each other. 

 

 

11. Truth shall flourish out of 

the earth: and righteousness 

hath looked down from 

heaven. 

 

12. Yea, the Lord shall shew 

loving-kindness: and our land 

shall give her increase. 

 

13. Righteousness shall go 

before him: and he shall direct 

his going in the way. 

 

8. I will hearken what the Lord 

God will say: for he shall 

speak peace unto his people 

and to his servants, even unto 

the upright in heart. 

 

9. Surely his salvation is nigh 

them that fear him: that his 

glory may dwell in our land. 

 

 

10. Mercy and truth are met 

together: righteousness and 

peace have embraced each 

other. 

 

11. Truth shall flourish out of 

the earth: and righteousness 

shall look down from heaven. 

 

 

12. Yea the Lord shall give 

prosperity: and our land shall 

yield her increase. 

 

13. Righteousness shall go 

before him; and where he 

walketh there shall be peace. 

 

8. I will listen to what the 

LORD God is saying, * for he is 

speaking peace to his faithful 

people and to those who turn 

their hearts to him. 

 

9. Truly, his salvation is very 

near to those who fear him, * 

that his glory may dwell in our 

land. 

 

10. Mercy and truth have met 

together; * righteousness and 

peace have kissed each other. 

 

 

11. Truth shall spring up from 

the earth, * and righteousness 

shall look down from heaven. 

 

 

12. The LORD will indeed 

grant prosperity, * and our 

land will yield its increase. 

 

13. Righteousness shall go 

before him, * and peace shall 

be a pathway for his feet. 
 

                                                                 
1 Hebrew lacks “concerning me.” In context, God is speaking to the people not about the psalmist. We omit these words as misleading. 


